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IG,12,I,141,1-6 Родос  2 в. пр.Хр. 
 
 
[g]r£mmat' ™d…daxen œtea pen[t»k]on[q' Óde]  
dÚo t' ™pˆ toÚtoij kaˆ eÙsebîn [c]îrÒj [sf' œcei].  
PloÚtwn g¦r aÙtÕn kaˆ KÒrh ka[t]èikis[an],  
`ErmÁj te kaˆ daidoàcoj `Ek£th prosf[ilÁ]  
[¤]pasin e�nai mustikîn te [™]pist£[thn]  
œtaxan aÙtÕn p…stewj p£[s]hj c£[rin].  
 
 
gr£mmat'  -  gra/mma  matoj to/  буква  
™d…daxen - dida/skw  dida/xw e)di/daca -  преподавам  
œtea  - e)/toj eoj to/  година  
pen[t»k]on[q' – 50  
Óde -     - o(/de h(/de to/de  този  
 
dÚo  - 2  
 "artes triviales", или trivium – първите три предмета преподавани в средновековните 
университети – граматика ,реторика  и логика. Останалите четири включени  в 
quadrovium са  аритметика, геометрия, музика и астрономия – от където и  trivial по 
скоро имплицира заниманията на първокурсниците -  
 

t'  - te\ ...kai\  и ... и 
™pˆ  -  

toÚtoij ou(=toj au(/th tou=to  този  
eÙsebîn - eu)sebh/j e/j  благочестив  
cîrÒj - xw=roj o(  област  
sf'  -   тях , него  нея  
sf1, in elisione sf` eнкл. 1) (= a8tov~, a8t=~) еп.-поет. acc. m и f от sfe_~; 2) ( = a8t9) 
еп. acc. dual. от sfe_~; 3) Theocr. (= a8t=) acc. pl. n отsfe_~;  
 
œcei   - e)/xw 
 
PloÚtwn 
g¦r   -  понеже  
aÙtÕn  -  го  
KÒrh 
katèikisan, 
kat-oikjzw 1) населявам , заселвам, колонизирам  (&Iwn=~ te kaJ KÀra~ 6~ M1mfin Her.); 
pass. заселвам се  (6n tavtÚ tÝ c9ra Thuc.): pr^toi oµtoi 6n A>gvpt0 #ll3glwssoi 
katoikjsqhsan Her. те били първите чуждоезикови заселници в Египет; 
 
`ErmÁj 
di=-doco~ 2 идващ на  смяна, сменящ (tino~ Soph. и tini Eur.): ¡rgoisi ¡rga di=doca Eur. 
действия против действие, т. е. възмездие; tri/rei~ di=docoi Thuc. идващие на смяна 
триери 
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II di=doco~ ¦ и Ó приемник, наследник (tinj tino~ Aesch., Eur., Her. и tin3~ tino~ Thuc., 
Xen.): di=docoi 6fojteon Her. (другите) дошли на смяна; o< di=docoi Diod. диадоси, т. е. 
наследниците на  империята на Александър Македонски. 
 
`Ek£th prosfilÁ 
pros-f¾l/~ 2 1) любим, любезeн, скъп, мил (tini Her., Thuc., Soph., Plat., Arst. etc.); 2) 
благосклонен, дружески (tini Soph., Thuc.). 
 
[¤]pasin 
Äp¬~, Äp¬sa, Äpan, gen. Äpanto~, Áp=sh~, Äpanto~ (¼p) 1)  цял; : #rgvreo~ Ä. Hom. целия 
от сребро; ta$q` Äpanta Aesch. всичко това ; Äpan g1noit` Ãn Ôdh Arph. всичко  може 
сега да се  случи; e>~ Äpanta cr3non Aesch. навеки, вечно; 2) всеки (един),  (Ä. #n/r Her., 
Plat.; Ä. ti~ Arph.); 3) всячески: 6x Äpanto~ Soph., Plut., 6~ Äpan Thuc.  
 
e�nai inf  от ei)mi\  
mustikîn 
mustik= t= мистерийни обреди, мистические церемонии Thuc. 
 
must-¼gwg3~ ¦ 1) мистагог, посвещаващ в таинства Plut.; 2) наставник, учител (bjou 
Men.). 
 
™pist£thn -  e)pista/thj , ou o(  
œtaxan -  ta/ssw  ta/cw e)/taca te/taxa 
aÙtÕn 

p…stewj - pi/stij ewj  h(  
p£shj - p¼~, p¼sa, pÀn, gen. pant3~, p=sh~, pant3~ (gen. pl. p=ntwn, pas^n - еп. pas=wn, 
ион. pas1wn, - p=ntwn, dat. pl. pÀsi - еп. p=ntessi, - p=sai~, pÀsi) 
 
c£[rin] 
 c=rin (¼) adv. ради, в угода на , заради , по причин на  (tin3~ Hom., Her., Xen., Plut.): 
yevdesqai gl9ssh~ c. Hes. заради  удоволствието ; (t\n) 6m\n c. Aesch. заради мен; oµ c. 
l1gw soi NT а поради това и ти го  говоря. 
 
 
 
EG  720 – Keibel G. Epigrammata Graeca Berlin 1878  
 
 
Mh\ mou pare/lq$j to\ e)pi/gramma , o(doipo/re, 
a)lla\ staqei/j a)?koue  kai\ maqw\n a)/pi: 
ou)k  e)/sti  e)n   )/Aidou  ploi=on , ou) porqmeu/j Xa/rwn,  
ou)k Ai)/akoj  kleidou=xoj , ou)xi\ Ke/rberoj ku/wn . 
h(mei=j de\ pa/ntej  oi( ka/tw  teqnhko/tej  
o)ste/a , te/fra gego/namen , a)/llo de\ ou)de\ e(/n . 
ei)=rhka soi o)rqw=j : u(/page, o(doi/pore,  
mh\ kai\ teqnakw\j  a)dolesxo/j soi fanw=  
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pare/rxomai   
h)=lqon  e)lh/luqa  
o(do/j h(  
o(doi/poroj o(   
p3ro~ ¦  - място, през което се преминава отвъд  
   брод, пролив, море 
porqmev~, 1w~ ¦ - “прекарвач “ 
i(/sthmi e)/sthsa  e)/sthn  staqei/j  
a)kou/w  
manqa/nw  e)/maqon   maqw/n  разбирам  научавам уча  
maqhth=j ou o(  
ei)=mi   
eúmi (Hom. - преимущ. в знач. praes., в ион. и атт. проза - почти винаги  в знач. fut.на 
¡rcomai; impf. = aor. àein и âa - ион. Ôüa, imper. öqi, conjct. öw, opt. >ojhn, inf. >1nai, part. 
>9n; med.: fut. eösomai, 3 л. sing. aor. eösato и 6ejsato) lat eo  вървя  
 
klÚd-o$co~ и kleido$co~ ¦ и Ó 1) хранител на ключовете , страж (tÀ~ }Afrodjta~ 
qal=mwn Eur.); 2) жрец (%Hra~ Aesch.); 3) хранител, защитник: (Pall=~), Ö p3lin 
Ómet1ran ¡cei k. te kale_tai Arph.  
 
kvwn, k¿n3~ ¦ и Ó (dat. kunj, acc. kvna, voc. kvon; dat. pl. kusj - еп. kvnessi) 1) куче  
k. }Aýdao Hom. или ¦ k. Xen. = K1rbero~; 
qnÛskw или qn/skw, дор. qnÉskw (fut. q¼no$mai, aor. 2 ¡q¼non, pf. t1qnhka; fut. 3 teqn/xw 
и teqn/xomai; conjct. teqn/kw; opt. teqnajhn; inf. teqnhk1nai и teqn=nai, еп. inf. teqn=menai 
и teqn=men; imper. t1qn¼qi; part. teqnhk9~ и teqne9~, еп. part. teqnh9~; 3 л. pl. ppf. 
6teqn/kesan и 6t1qn¼san; еол. ppf. teqn=khn с ¬) 1) умирам 
 
t1fra, eп.-ион. t1frh Ó 1)  пепел (от жар) Hom., Arph., Plat., Arst., Anth 
III l1gw  (fut. l1xw, aor. ¡lexa - атт. обчайно супплетивно: fut. 6r^, aor. 2 eúpon – също  
aor. 1 eúpa, pf. eörhka; pass.: fut. lecq/somai, aor. 6l1cqhn – често  6rr/qhn, pf. l1legmai - 
чаще eörhmai) 1) говоря, съобщавам 
7p-=gw 1) подводить: 7. øppou~ 2) заминавам, отстъпвам: k3sm0 kaJ t=xei 7. Thuc. 
заминавам  в полен ред; 7p=goimj tÂr` Ân Arph. отивам си ; ²page e>~ e>r/nhn NT върви с 
мир; 3) бавно се придвижвам (¡mprosqen Xen.): 7p=geq` 7me_~ t|~ ¦do$ Arph. 
заминавайте в  
 


